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RETURN BIDS TO:
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Soumissions
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Moncton
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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
pwj005

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2021-11-17

PWJ-1-44012 (005)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

RISO Minor Works, Harbours South NBTitle - Sujet

Date 
2021-11-26
Amendment No. - N° modif.
001

F5403-210001/A

F5403-210001

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui
Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$PWJ-005-6077
Date of Original Request for Standing Offer 
Date de la demande de l'offre à commandes originale

Solicitation Closes - L'invitation prend fin

Heure Normale de l'Atlantique HNA
Atlantic Standard Time AST
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Cette modification de l'invitation numéro 1 est soumise et comprend la modification numéro 1 
suivante. 
 
La modification qui suit apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant. 
L'addenda fera partie des documents de contrat. 
 
Toutes autres conditions ne changent pas. 
 
Modification numéro 1 
 
DEMANDE D’OFFRE À COMMANDES (DOC) 
 
 
SUPPRIMER « SA05 – OFFRE APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE PROPOSITION DE PRIX» et 
REMPLACER PAR « SA05 – OFFRE APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE PROPOSITION DE PRIX» 
révisé le 26 novembre 2021 ”. 
 
Remarque «SA05 – OFFRE APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE PROPOSITION DE PRIX» révisé le 26 
novembre 2021» jointe à cette modification et l’Offre / Bordereau de prix  qui DOIT être jointe à votre 
soumission. La non-conformité à cette exigence rendra l’offre non recevable. 
 
 

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX OFFRANTS (IP) 

IP01 INTRODUCTION 
 
SUPPRIMER « La valeur totale en dollars de toutes les offres à commandes est estimée à (1 150 000,00 
$) Taxes comprise) » et REMPLACER PAR « La valeur totale en dollars de toutes les offres à 
commandes est estimée à (2 100 000,00 $) (Taxes comprise) » 
 
 
 
SPÉCIFICATION  
 
SUPPRIMER En vertu de section 06-10-10  Bois d’echantillon”) 
 

1.5 Mesurage aux fins de paiement 
.1  Bois d’échantillon (au-dessus du tablier du quai) : La fourniture 

et l’installation pose de garde-roues, de blocs et autres 
éléments divers en bois nécessaires à la réalisation des travaux 
seront payées au m3 de bois de d’échantillon, calculé à partir 
des dimensions nettes indiquées ou autorisées par écrit par le 
Représentant du Ministère.. 

1. Comprend les fixations et les dispositifs de raccordement 
aux endroits indiqués sur les détails.. 
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.2 Bois d’échantillon (sous le tablier du quai) : La fourniture et 
l’installation de raidisseurs, d’entretoises, de blocs et autres 
éléments divers en bois nécessaires à la réalisation des travaux 
seront payées au m3 de bois de d’échantillon, calculé à partir des 
dimensions nettes indiquées ou autorisées par écrit par le 
Représentant du Ministère. 

1. Comprend les fixations et les dispositifs de raccordement 
aux endroits indiqués sur les détails.. 

 
et REMPLACER PAR 
 

1.5  Mesurage aux fins de paiement 
.1    Bois d’échantillon (unité #1): La fourniture et l’installation 

pose de garde-roues, revêtement, platelage, transversal (qui peut 
inclure, mais sans s’y limiter de supporter les échelles, pieu de 
défense, revêtement, etc…), de blocs et autres éléments divers en 
bois nécessaires à la réalisation des travaux seront payées au m3 
de bois de d’échantillon, calculé à partir des dimensions nettes 
indiquées ou autorisées par écrit par le Représentant du 
Ministère.. 

1. Comprend les fixations et les dispositifs de raccordement 
aux endroits indiqués sur les détails.. 

.2    Bois d’échantillon (au-dessous/ sous le pond): La fourniture et 
l’installation d’entretoises, transversal et transversal d’attache 
sous infrastructures, de blocs et autres éléments divers en bois 
nécessaires à la réalisation des travaux seront payées au m3 de 
bois de d’échantillon, calculé à partir des dimensions nettes 
indiquées ou autorisées par écrit par le Représentant du 
Ministère. 

1. Comprend les fixations et les dispositifs de raccordement 
aux endroits indiqués sur les détails.. 
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SA05 – OFFRE 
 

 APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE PROPOSITION DE PRIX 
révisé le 26 novembre 2021 

 
Article Description Section du 

devis 
Unité de 
mesure 

Heures 
estimées/ 
quantité 

Prix 
unitaire 

Prix total 

 
1 

Béton coule en place                          03 30 00 m3  50   

 
2 

Bois d'échantillon (unité #1)                06 10 00 m3  200   

 
3 

Bois d'échantillon (au-dessous/sous 
le pond) 

06 10 00 m3  75   

 
4 

Échelle  06 10 00 Unit 40   

 
5 

Pieu de défense: 10m - 12m 31 62 19 Unit 200   

 
6 

Pieu de défense: 12m - 15m 31 62 19 Unit 225   

7 Pieu de défense: 15m - 18m 31 62 19 Unit 225   

8 Réparations diverses de quai             35 00 01 Limite 
maximal 
approuvé  

1 $500,000 $500,000 

 
Montant total estimatif pour l’évaluation 

 

 
 

 

Nota : La quantité prévue indiquée dans la quatrième colonne pour chaque article est une 
estimation seulement pour un service rendu selon la demande et ne suppose pas que toutes les 
quantités pour cet article seront utilisées ou que les quantités ne peuvent être dépassées. 

 
Le Canada peut rejeter la soumission si quelconque des prix soumis ne tient pas fidèlement compte du 
coût de l’exécution de la partie des travaux à laquelle ce prix s’applique. 

 


